
P/N9373329060

KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF

CONSERVEZ CE MANUEL POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

CONSERVE ESTE MANUAL PARA SU FUTURA CONSULTA

CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURE CONSULTAZIONI

ΦΥΛΑ�ΤΕ Τ	 ΕΓ�ΕΙΡΙ∆Ι	 ΓΙΑ ΜΕΛΛ	ΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦ	ΡΑ

СОХРАНИТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ДЛЯ СПРАВОК В БУДУЩЕМ

GUARDE ESTE MANUAL PARA REFERÊNCIA FUTURA

OPERATING MANUAL
BEDIENUNGSANLEITUNG

MODE D’EMPLOI
MANUAL DE FUNCIONAMIENTO

MANUALE DI ISTRUZIONI
ΕΓ�ΕΙΡΙ∆Ι	 ΛΕΙΤ	ΥΡΓΙΑΣ

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
MANUAL DE INSTRUÇÕES

E
n

g
li

s
h

D
e

u
ts

c
h

F
ra

n
ç
a
is

E
s
p

a
ñ

o
l

It
a

li
a

n
o

E
λλ

η
vI

kά
Р

ус
ск

и
й

P
o

rt
u

g
u

ê
s



Po-1

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA .................................. 1
NOMENCLATURA ......................................................... 2
FUNCIONAMENTO PREPARATÓRIO ........................... 3
FUNCIONAMENTO........................................................ 4
FUNÇÕES DE TEMPORIZAÇÃO ................................... 6
TEMPORIZAÇÃO ON/OFF ............................................. 6
TEMPORIZADOR SEMANAL ........................................ 7

TEMPORIZADOR DE DEFINIÇÃO DE TEMPERATURA .... 9
SUGESTÕES PARA O FUNCIONAMENTO ................ 10
REGULAÇÃO DA DIRECÇÃO DE
CIRCULAÇÃO DO AR .................................................. 11
REPOSIÇÃO DA LUZ DO FILTRO................................ 11
AUTO-DIAGNÓSTICO ................................................. 11
RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS................................... 12

 CUIDADO!

� Não tente instalar este controlo remoto pelos seus meios.

� Este controlo remoto não contém peças que possam ser reparadas pelo utilizador. A reparação deverá ser

sempre efectuada pelo pessoal de assistência técnica autorizado.

� Quando for necessário mudar de local, contacte o pessoal de assistência técnica autorizado para desligar

e instalar o controlo remoto.

� Se ocorrer algum problema (cheiro a queimado, etc.), desligue imediatamente o disjuntor para interrom-

per o funcionamento e solicite a assistência de pessoal técnico autorizado.

 AVISO!

� Não exponha o controlo remoto directamente à água.

� Não opere o controlo remoto com as mãos molhadas.

� Não toque nos interruptores com objectos pontiagudos.

� Desligue sempre o disjuntor eléctrico quando limpar o ar condicionado ou mudar o filtro de ar.

� Verifique as condições do local de instalação.

� Assegure-se de que não existe nenhum equipamento electrónico pelo menos a um metro do controlo

remoto.

� Evite instalar o controlo remoto próximo de fogões de sala ou outros aparelhos de aquecimento.

� Quando instalar o controlo remoto, tenha cuidado para evitar o acesso de crianças ao local.

� Não utilize gases inflamáveis próximo do controlo remoto.

CUIDADO!

AVISO!

Este sinal indica procedimentos que, se incorrectamente realizados, poderão levar à

morte ou a ferimentos graves para o utilizador.

Este sinal indica procedimentos que, se incorrectamente realizados, poderão possi-

velmente resultar em ferimentos pessoais no utilizador ou danos no equipamento.

ÍNDICE

PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
� Antes de utilizar o aparelho, leia atentamente estas “PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA” e utilize-o do modo correcto.

� As instruções nesta secção relacionam-se todas com a segurança; certifique-se de que mantém as condições de funciona-

mento seguro.

� Nestas instruções, “PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” têm os seguintes significados:
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1 Botão Start/Stop (Começar/Parar)
2 Botão Set Temperature (Definição de

temperatura)
3 Botão Master Control (Controlo princi-

pal)
4 Botão Fan Control (Controlo da ventoi-

nha)
5 Botão Economy (poupança de energia)
6 Botão Timer Mode (CLOCK ADJUST)

(Modo temporizador (Acertar relógio))
7 Botão DAY (DAY OFF)

(DIA (desactivação))
8 Botão SET BACK (Definição)
9 Botão Set Time (Definir hora)
0 Botão DELETE (APAGAR)
A Botão SET (REGULAR)
B Botão de leque e fluxo de ar vertical

C Botão de Leque e Fluxo de Ar Horizon-
tal

D Botão do Filtro
E Lâmpada de funcionamento
F Indicador de temporizador e relógio
G Indicador do modo de funcionamento
H Indicador de velocidade da ventoinha
I Indicador bloqueio de funcionamento
J Indicador de temperatura
K Indicador de funções

Indicador de descongelação
Indicador de sensor térmico
Indicador de Poupança de Energia
Indicador de leque vertical
Indicador de Leque Horizontal
Indicador do Filtro
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NOMENCLATURA

Controlador remoto
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FUNCIONAMENTO PREPARATÓRIO

Prima o botão timer mode (modo
de temporização) (CLOCK
ADJUST) (Acertar relógio) duran-
te 2 ou mais segundos. A hora
indicada no controlo remoto pisca.

2
SU       MO       TU       WE       TH       FR       SA

Prima o botão DAY (DIA) e seleccione o dia actual.
Surge uma  em redor do dia seleccionado.

Prima os botões Definir hora para definir a hora actual.
Prima várias vezes para acertar a hora actual em incre-
mentos de 1 minuto. Prima e mantenha premida para
ajustar a hora actual em incrementos de 10 minutos.

ex.: Segunda-feira PM11:00

Prima novamente
para terminar.

SU MO TU WE TH FR SA

1

3

5

Definição da hora e dia actuais

Prima o botão SET BACK (definição) para alternar
entre as visualizações de 12 e 24 horas.

3

4

SU MO TU WE TH FR SA SU MO TU WE TH FR SA

SET BACK
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Para definir o modo de funcionamento

� Definição do modo de funcionamento

� Definição da temperatura ambiente

� Definição velocidade da ventoinha

FUNCIONAMENTO
As instruções relativas ao aquecimento aplicam-se apenas ao “MODELO DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO” (ciclo inverso).

Para começar/parar o funcionamento

AUTO COOL DRY HEATFAN

AUTO MEDHIGH LOW QUIET

Intervalo de definição de temperatura
AUTO ............................................... 18 a 30 °C
COOL/DRY (FRIO/SECO)................. 18 a 30 °C
HEAT (CALOR) ................................ 16 a 30 °C

Lâmpada de funcionamento

Ar condicionado ligado: Acende brilhante
Ar condicionado desligado: Não acende

Prima o botão start/stop (começar/parar).

Prima o botão master control (controlo principal) para definir o modo de operação.
Se seleccionar DRY (Seco), a velocidade da ventoinha é definida para AUTO.

Prima os botões de definição de temperatura para definir a temperatura ambiente.

Prima o botão master control (controlo principal) para definir a
velocidade da ventoinha.

Prima o botão ECONOMY (poupança de energia) para iniciar ou
parar o FUNCIONAMENTO EM POUPANÇA DE ENERGIA.
Para obter mais pormenores sobre a função, consulte a página
10.

FUNCIONAMENTO EM POUPANÇA DE ENERGIA

Inferior Aumento

QUIET (Silencioso)
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FUNCIONAMENTO

Função de bloqueio a crianças

Prima o botão DAY (DAY OFF) (DIA (Desactivação diur-
na) e o botão SET (Regular) simultaneamente durante 2
segundos ou mais para activar a função de bloqueio a
crianças e bloquear todos os botões do controlo remoto.
Prima novamente os botões durante 2 segundos ou mais
para desactivar a função de bloqueio a crianças.
Quando a função bloqueio a crianças está activada, sur-
ge a marca . Se premir qualquer botão durante o
bloqueio, o indicador CL pisca.

Selecção do sensor de temperatura ambiente

Prima o botão ECONOMY (poupança de energia) durante
mais de 2 segundos para determinar se a temperatura am-
biente é detectada na unidade interior (sensor remoto) ou
no controlo remoto.

Quando surge o indicador  do sensor térmico, a tem-
peratura ambiente é detectada no controlo remoto.

NOTAS

• Esta função está bloqueada de fábrica. Para detectar a temperatura ambiente correctamente, consulte o pessoal
técnico autorizado quando utilizar esta função.

• Se esta função estiver bloqueada, o local em que a temperatura ambiente for detectada não pode ser alterado e a
marca  fica intermitente quando é premido o botão ECONOMY (poupança de energia) durante 2 segundos ou
mais.

Unidade interior
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TEMPORIZAÇÃO ON/OFF

Prima o botão timer mode (modo
de temporização) para seleccionar
a temporização de arranque ou de
paragem.

2

• Prima o botão DELETE (APAGAR) para cancelar o modo de temporização.
• O modo de temporização também pode ser cancelado alterando o modo de temporização com

o botão de modo de temporização.

1

NON
STOP

OFF
TIMER

ON
TIMER

WEEKLY
TIMER

SU MO TU WE TH FR SA

Prima os botões de definição da hora para acertar a hora.
Depois de acertar a hora, o temporizador arranca automati-
camente. A quantidade de tempo até que a temporização
de paragem funcione é mostrada no indicador as decres-
cer à medida que o tempo passa.

De 1 a 24 horas ex. Temporização de arran-
que definida para 6 horas

� Para cancelar

Programação da temporização de arranque/paragem

FUNÇÕES DE TEMPORIZAÇÃO

OFF timer (Temporização de paragem) (Consulte a página 6)
Utilize esta função de temporização para parar o funcionamento do ar condicionado. O temporizador funciona e
o funcionamento do ar condicionado pára após o tempo regulado ter passado. O temporizador pode ser defini-
do até 24 horas de antecedência.

ON timer (Temporização de arranque) (Consulte a página 6)
Utilize esta função de temporização para iniciar o funcionamento do ar condicionado. O temporizador funciona
e o funcionamento do ar condicionado inicia após o tempo regulado ter passado. O temporizador pode ser
definido até 24 horas de antecedência.

WEEKLY timer (Temporização semanal) (Consulte a página 7)
Utilize esta função de temporização para regular tempos de funcionamento para cada dia da semana.
Utilize a programação de desactivação diurna (DAY OFF) para desactivar o funcionamento temporizado para um
dia seleccionado da semana seguinte.
Como os dias podem ser definidos todos juntos, o temporizador semanal pode ser usado para repetir as defini-
ções de temporização para todos os dias.

Temperature SET BACK timer (Temporização de definição de temperatura)

(Consulte a página 9)
Utilize esta função de temporização para alterar a temperatura nos tempos de funcionamento para cada dia da
semana. Pode ser usado em conjunto com outras definições de temporização.

Sem
indicador
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SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

TEMPORIZADOR SEMANAL

Prima o botão timer mode (modo de temporização) para seleccionar a
temporização semanal.

2

Prima o botão SET (regular)
durante 2 ou mais segundos.

1

3

SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

� Definição do dia da semana

Prima o botão DAY (Dia) para seleccionar o dia da semana e, em segui-
da, prima o botão SET (Regular) para confirmar.

Para TODOS, todos os dias podem ser definidos juntos quando surge
uma  em redor de cada dia.

ALL       SU       MO       TU       WE       TH       FR       SA

SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

4 � Definição da hora

Prima os botões de definição de hora para definir a hora e, em seguida,
prima o botão SET (Regular) para confirmar a definição e continuar para
a próxima definição.
Podem ser definidas até duas horas de arranque e de paragem por dia.
Prima o botão DAY (Dia) para concluir a definição da hora e voltar para
o dia da semana.

Quando tiver programado a hora de
funcionamento, surge a marca .

5

Repita os passos 3 e 4.
Para concluir as definições de temporização semanal,
prima o botão SET (Regular) durante 2 segundos ou
mais.

� Para apagar a hora de funcionamento

Se o botão DELETE (Apagar) for premido

durante os passos 3 ou 4, a hora de fun-
cionamento do dia seleccionado é apaga-
da.
Se forem seleccionados todos os dias, as
horas de funcionamento de todos os dias
são apagadas.

NOTAS

• A hora de funcionamento pode ser definida apenas em incrementos de 30 minutos.
• A hora de paragem pode ser transferida para o dia seguinte.
• As funções de temporização de arranque e paragem não podem ser definidas usando o temporizador semanal. Tem de ser

definida uma hora de arranque e uma hora de paragem.

Definição temporização semanal

ON-1        OFF-1        ON-2        OFF-2

ex. O temporizador está definido para
7:00-18:00.

1 2

1 2 3
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SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

TEMPORIZADOR SEMANAL

� Arranque

Quando o temporizador seminal é se-
leccionado, o temporizador inicia au-
tomaticamente.

A hora de funcionamento do dia
actual é apresentada.

� Para cancelar

• Prima o botão DELETE (APAGAR)
para cancelar o modo de
temporização.

• O modo de temporização também
pode ser cancelado alterando o
modo de temporização com o bo-
tão de modo de temporização.

Para definir a desactivação diurna (durante um feriado)

1
Durante o temporizador se-
manal, prima o botão SET
(Regular) durante 2 segun-
dos ou mais para definir o
dia.

Seleccione o dia a definir
como desactivação diurna.

Prima o botão DAY (dia)
(desactivação diurna) du-
rante 2 segundos ou mais
para definir a desactivação
diurna.

Prima o botão SET (Regular)
durante 2 segundos ou mais
para concluir a desactivação
diurna.

2 43

� Para cancelar
Siga os mesmos procedimentos que
para a configuração.ex. A desactivação diurna é defini-

da para Segunda-feira.

NOTAS

• A programação de desactivação diurna (DAY OFF) só está disponível para dias, para os quais já existem programações
semanais.

• Se a hora de funcionamento for transferida para o dia seguinte (durante uma definição dia seguinte), o intervalo efectivo de
desactivação diurna é definido como se mostra abaixo.

� Normal � Definição de dia seguinte

• A definição de desactivação diurna (DAY OFF) só pode ser definida uma vez. A definição de desactivação diurna é
cancelada automaticamente após passar o dia definido.

A marca  fica intermitente sob um dos dias
da semana.

ON OFF ON OFF

DAY OFF

WEEKLY WEEKLY WEEKLYWEEKLY

ON OFF ON OFF

DAY OFF

Funcionamento do temporizador semanal

SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

3 6 9 12 15 18 21
ex. Hora de funcionamento
7:00-18:00

Dia de definiçãoDia anterior Dia seguinte Dia de definiçãoDia anterior Dia seguinte
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TEMPORIZADOR DE DEFINIÇÃO DE TEMPERATURA

Prima o botão SET BACK (Definição) para alterar a indicação
de confirmação de definição.
A hora de funcionamento de definição e a temperatura defi-
nida são apresentadas.

2
Prima o botão SET (regular)
durante 2 ou mais segun-
dos.

1

3 � Definição do dia � Definição da hora de funcionamento

Siga os mesmos procedimentos para definir a hora de funcionamento que os para o temporizador semanal. O botão
DELETE (Apagar) também é usado como descrito nos procedimentos do temporizador semanal.

4

NOTAS

• O temporizador de definição só muda a temperatura definida, não pode ser usado para iniciar ou parar o funcionamento
do ar condicionado.

• O temporizador de definição pode ser definido para funcionar até duas vezes por dia, mas apenas pode ser usada uma
definição de temperatura.

• O temporizador de definição pode ser usado em conjunto com as funções de temporização de arranque, de paragem e
semanal.

• O tempo de funcionamento de definição é apresentado apenas no visor de confirmação de definição. (Consulte o passo
1 para o visor de confirmação de definição.)

SET BACK

SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

ex. Quando definir todos os dias juntos

� Definição de temperatura

Prima os botões de definição de tempera-
tura para definir a temperatura. (O inter-
valo de definição de temperatura é o mes-
mo que o intervalo do modo de operação.)

ex. Hora de funcionamento 15:00–22:00

5

Repita os passos 3 e 4.
Prima o botão SET (Regular)
durante 2 segundos ou mais
para concluir a definição de
temporizador definido de tem-
peratura.

ON OFF

24°C 24°C

28°C

Definição de funcionamento do temporizador de definição

� Arranque

SET BACK

Prima o botão SET BACK (Definição). O visor de confirmação de defini-
ção surge durante 5 segundos e, em seguida, o temporizador arranca
automaticamente.

ex. Visor durante o funcionamento do tempo-
rizador de definição (A hora de funcionamen-
to não é apresentada.)

� Para cancelar

Prima o botão SET BACK (Definição)
e, em seguida, prima o botão DELETE
(Apagar) enquanto é apresentado o
visor de confirmação de definição.
Mesmo que o botão SET BACK (Defi-
nição) seja premido novamente, o tem-
porizador de definição é cancelado.

Definição de temporizador de definição de temperatura

SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

Se não existir uma
definição de tempe-
ratura definida, surge
“- -” para a tempera-
tura.

SU MO TU WE TH FR SA

1 32 4

1 2

Temperatura de definição

Temperatura normal
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About ECONOMY OPERATION

À máxima potência de saída, o FUNCIONAMENTO EM POU-
PANÇA DE ENERGIA serve cerca de 70% do funcionamento
normal do aparelho de ar condicionado para o aquecimento
e arrefecimento.
Sempre que este modo for utilizado durante o arrefecimento,
o processo de desumidificação é melhor. Esta função é espe-
cialmente conveniente sempre que se pretender retirar a
humidade de uma divisão, sem que isso resulte na diminui-
ção significativa da temperatura ambiente.
Durante o FUNCIONAMENTO EM POUPANÇA DE ENERGIA,
a programação do termóstato altera-se automaticamente, em
função da temperatura, de modo a evitar o aquecimento e
arrefecimento desnecessários, visando um funcionamento
mais económico.
• Se a divisão não for bem arrefecida (ou aquecida) durante

o modo de funcionamento em poupança de energia, se-
leccione o funcionamento normal.

• Durante o período de controlo no modo AUTO (automáti-
co), o funcionamento do aparelho de ar condicionado não
se alterará para FUNCIONAMENTO EM POUPANÇA DE
ENERGIA, ainda que este modo seja seleccionado, premin-
do o botão de poupança de energia (ECONOMY).

Descongelação (para aquecimento)

Quando a temperatura exterior é baixa e a humidade alta, o
gelo acumula-se na unidade exterior, reduzindo a eficiência
do aquecedor. Quando isto acontece, o computador automa-
ticamente inicia o ciclo de descongelação. Durante o ciclo de
descongelação, a ventoinha interior pára e  surge no
controlador remoto. Leva entre 4 a 15 minutos antes que o ar
condicionado inicie novamente.

Controlo de grupo

Um controlo remoto pode controlar até 16 aparelhos de ar
condicionado. Todos os ares condicionados são operados com
as mesmas definições.

Controladores remotos duplos (opcional)

Pode ser adicionado um controlador remoto adicional até ao
máximo de dois controlos remotos. cada controlo remoto
pode controlar o ar condicionado. No entanto, as funções de
temporizador não podem ser usadas na unidade secundária.

Utilização Simultânea de Múltiplas Unidades

As instruções relativas ao inversor (❖) são válidas somente

para o modelo “MODELO INVERSOR”.
❖ � A operação não pode ser feita nos seguintes diferentes

modos de operação.
Se a unidade interna for comandada para realizar um
modo de operação para o qual não está preparada, será
mostrado  no visor do controlo remoto e a unidade
entrará em modo de standby.
Modo de aquecimento e modo de arrefecimento (ou modo
de desumidificação)
Modo de aquecimento e modo de ventoinha

❖ � O modo de operação (modo de aquecimento ou modo
de arrefecimento (desumidificação)) da unidade externa
será determinado pelo modo de operação da unidade
interna que foi operada primeiro. Se a unidade interna
foi iniciada no modo de ventoinha, o modo de operação
da unidade externa não será determinado.
Por exemplo, se a unidade interna (A) for iniciada no modo
de ventoinha e depois a unidade interna (B) colocada em
funcionamento no modo de aquecimento, a unidade in-
terna (A) inicia o funcionamento no modo de ventoinha,
mas assim que a unidade interna (B) iniciar o funciona-
mento no modo de aquecimento, é colocada em modo
de standby, sendo mostrado  no visor de controlo
remoto. A unidade interna (B) continuará a funcionar no
modo de aquecimento.

SUGESTÕES PARA O FUNCIONAMENTO

As instruções relativas ao aquecimento aplicam-se apenas ao “MODELO DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO” (ciclo inverso).
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REPOSIÇÃO DA LUZ DO FILTRO
Alguns modelos de unidades interiores são equipados com uma luz do filtro no visor da unidade interior, para indicar quando
é necessário limpar os filtros de ar.

Prima o botão do Filtro durante 2 segundos ou mais. A luz do filtro da unidade interior apaga-se e o visor do filtro desapa-
rece.

NOTAS

• Deverá ter-se em atenção o fluxo de ar e a temperatura ambiente durante o ajuste das definições, caso o aparelho de ar
condicionado seja utilizado numa sala com bebés, crianças de tenra idade, pessoas idosas ou doentes.

• O funcionamento de “leque” só está disponível em alguns modelos. Consulte o manual de funcionamento da unidade
interior.

* Prima o botão de ligar/desligar (START/STOP) para ligar o aparelho de

ar condicionado e, de seguida, efectue os procedimentos indicados.

Prima o botão de FLUXO DE AR VERTICAL e LEQUE para ajustar a direc-
ção do fluxo de ar vertical. Para programar o funcionamento de “leque”,
prima o botão de FLUXO DE AR VERTICAL e LEQUE durante mais de 2
segundos. (Termine a programação premindo o botão novamente duran-
te mais de 2 segundos.)

* Prima o botão de ligar/desligar (START/STOP) para ligar o aparelho de

ar condicionado e, de seguida, efectue os procedimentos indicados.

Prima o botão de FLUXO DE AR HORIZONTAL e LEQUE para ajustar a
direcção do fluxo de ar horizontal. Para programar o funcionamento de
“leque”, prima o botão de FLUXO DE AR HORIZONTAL e LEQUE durante
mais de 2 segundos. (Termine a programação premindo o botão nova-
mente durante mais de 2 segundos.)

� Ajuste da direcção do ar horizontal [funcionamento de “leque” (swing)]

ex.: Funcionamento de “leque” vertical

ex.: Funcionamento de “leque” horizontal

Para programar o modo de funcionamento

� Ajuste da direcção do ar vertical [funcionamento de “leque” (swing)]

• Sempre que o botão é premido, a programação da direcção do fluxo de ar altera-se conforme explicado no MANUAL DE
FUNCIONAMENTO, incluído na UNIDADE INTERIOR.

SU MO TU WE TH FR SA

AUTO-DIAGNÓSTICO

Quando aparece “EE” no Visor da Temperatura, é necessário inspeccionar o sistema de ar condicionado. Consulte o pessoal
técnico autorizado.

REGULAÇÃO DA DIRECÇÃO DE CIRCULAÇÃO DO AR
As instruções relativas ao aquecimento aplicam-se apenas ao “MODELO DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO” (ciclo inverso).

Inicie o funcionamento do aparelho de ar condicionado antes de realizar este procedimento.

Número da unidade (habitualmente 0)

Código de erro

ex. Verificação do diagnóstico automático
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Sintoma

O fluxo de ar é interrom-
pido:

O indicador  de sensor
térmico está a piscar:

Problema

� Durante o funcionamento de aquecimento, a unidade pára tempora-
riamente (entre 4 e 15 minutos) quando o modo de descongelação
automática funciona. Durante o funcionamento da descongelação
automática,  é mostrado no visor do controlo remoto.

� No caso de unidades Multitipo, se forem utilizadas várias
unidades em modos de funcionamento diferentes, como
indicado abaixo, as últimas unidades colocadas a funcionar
irão desligar-se e será apresentada a indicação  no visor
do controlo remoto das unidades interiores desligadas.
Modo de aquecimento e modo de arrefecimento (ou modo de
desumidificação)
Modo de aquecimento e modo de ventoinha

� O sensor da temperatura ambiente pode estar avariado. Consul-
te o pessoal técnico autorizado.

Ver
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FUNÇÃO
NORMAL

Se o problemas persistir depois de efectuar estas verificações ou se notar um cheiro a queimado, pare imediatamente o
funcionamento, desligue o interruptor e consulte o pessoal técnico autorizado.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

As instruções relativas ao aquecimento aplicam-se apenas ao “MODELO DE AQUECIMENTO E ARREFECIMENTO” (ciclo inverso).

 CUIDADO!

Em caso de avaria (cheiro a queimado, etc.) pare imediatamente o funcionamento, desligue o disjuntor e

contacte o pessoal de assistência técnica autorizado.

Apenas desligar o interruptor da unidade não desliga completamente a unidade da fonte de alimentação.

Certifique-se sempre que desliga o disjuntor para assegurar que a corrente é totalmente desligada.

Antes de pedir assistência, efectue as seguintes verificações:




